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Rokonet Electronics, Ltd. and its subsidiaries and affiliates
("Seller") w

arrants its products to be free from
 defects in

m
aterials and w

orkm
anship under norm

al use for 6 years from
the date of production. Because Seller does not install or connect
the product and because the product m

ay be used in conjunction
w

ith products not m
anufactured by the Seller, Seller can not

guarantee the perform
ance of the security system

 w
hich uses

this product. Sellers obligation and liability under this w
arranty

is expressly lim
ited to repairing and replacing, at Sellers option,

w
ithin a reasonable tim

e after the date of delivery, any product
not m

eeting the specifications. Seller m
akes no other w

arranty,
expressed or im

plied, and m
akes no w

arranty of m
erchantability

or of fitness for any particular purpose.
In no case shall seller be liable for any consequential or incidental
dam

ages for breach of this or any other w
arranty, expressed or

im
plied, or upon any other basis of liability w

hatsoever.
Sellers obligation under this w

arranty shall not include any
transportation charges or costs of installation or any liability
for direct, indirect, or consequential dam

ages or delay.
Seller does not represent that its product m

ay not be com
prom

ised
or circum

vented; that the product w
ill prevent any personal;

injury or property loss by burglary, robbery, fire or otherw
ise;

or that the product w
ill in all cases provide adequate w

arning
or protection. Buyer understands that a properly installed and
m

aintained alarm
 m

ay only reduce the risk of burglary, robbery
or fire w

ithout w
arning, but is not insurance or a guaranty that

such w
ill not occur or that there w

ill be no personal injury or
property loss as a result.
Consequently seller shall have no liability for any personal
injury, property dam

age or loss based on a claim
 that the product

fails to give w
arning. H

ow
ever, if seller is held liable, w

hether
directly or indirectly, for any loss or dam

age arising from
 under

this lim
ited w

arranty or otherw
ise, regardless of cause or origin,

sellers m
axim

um
 liability shall not in any case  exceed the

purchase price of the product, w
hich shall be com

plete and
exclusive rem

edy against seller.
N

o em
ployee or representative of Seller is authorized to change

this w
arranty in any w

ay or grant any other w
arranty.

W
A

RN
IN

G
: This product should be tested at least once a w

eek.

D
E

S
C

R
IP

C
IÓ

N
 

G
E

N
E

R
A

L
El N

ova 50 es un transm
isor portátil que

se usa con el R
eceptor Program

able
R

okonet para dar señales de em
ergencia

C
ada unidad viene program

ada desde la
fábrica con uno de 16 m

illones de codigos
posibles elim

inando asi la necesidad de
Sw

itches D
IP Esta unidad usa bateria

alcalina de 12 voltios y se transporta
facilm

ente en el cuerpo usando una
cadena de m

etal para el  cuello que viene
incluida con la unidad.

Com
unicación entre el  Nova 50 y

R
eceptor

P
rim

eram
ente, el N

ova 50 debe
identificarse al receptor program

ando su
código a la m

em
oria del receptor.

E
sto se logra por interm

edio de
los siguientes pasos:
1.Siga el procedim

iento del m
ódulo de 

W
R

ITE descrito en el M
anual de 

Instalación y O
peración del R

eceptor 
M

ande un  m
ensaje de W

R
ITE 

oprim
iendo el botón  del transm

isor por
o m

enos 3 segundos hasta que el LED
rojo del receptor indique aceptar la 
nueva dirección.

2.P
rosiga 

con 
el 

procedim
iento

para chequear la com
unicación

especificado en el M
anual del R

eceptor.
3.Al term

inar ponga el receptor en el 
m

ódulo N
orm

al.

Prueba D
e B

ateria B
aja

La prueba de la bateria se hace ca da vez
que se oprim

a el botón del transm
isor.

S
i la bateria está baja el LE

D
 rojo

com
enzará a destellar indicando que la

bateria 
de 

12 
voltios 

debe 
ser

reem
plazada. A la m

ism
a vez, un m

ensaje
de "Bateria Baja" es m

endado al R
eceptor

Program
able.

La bateria se puede cam
biar fácilm

ente
por interm

edio de los siguientes pasos
(ver figura 1):

O
peración Standard

Para operar el N
ova 50 oprim

a el botón
del transm

isor hasta que el LED
 rojo del

transm
isor se prenda.

El LED
 perm

anecerá prendido siem
pre y

cuando el botón se m
antenga oprim

ido.

Nota: Con el propósito de prolongar la
duración de  la bateria, las unidades
se han diseñado para  repetir su
m

ensaje solo por 30 segundos en que
el botón sea oprim

ido continuam
ente.

D
ESC

R
IPTIO

N
 G

EN
ER

A
LE D

E
N

O
VA 50

N
O

VA
 50, un pendentif ém

etteur
com

patible au récepteur program
m

able
R

O
KO

N
ET, a pour fonction de signaler

les appels d'urgence.
C

haque appareil est pré-program
m

é en
usine et reçoit une gam

m
e étendue à 16

m
illions de codes possibles, sélectionnés

au hasard, qui évite le recours à la
personnalisation par sélection de m

icro-
interrupteurs. N

O
VA 50 fonctionne à l'aide

d'une pile de 12 volts et est très sim
ple à

porter grâce à sa chaîne de m
étal fournie

avec l'appareil.

C
O

N
N

EXIO
N

 D
E N

O
VA

 50 A
U

R
EC

EPTEU
R

 R
O

K
O

N
ET

Le N
O

VA 50 doit tout d'abord s'identifier
au systèm

e du récepteur en inscrivant
son m

essage codé dans la m
ém

oire
d'adresses du récepteur.
C

ette connexion se réalise en suivant
attentivem

ent les différentes instructions:
1.Suivre la procédure M

ode Adressage

(W
R

ITE M
O

D
E) décrite dans la notice

d'installation du récepteur. Envoyer un
m

essage Adressage (W
R

ITE) en 
pressant le bouton ém

etteur au m
oins

3 secondes jusqu'à ce que le récepteur
indique la reconnaissance de la nouvelle
adresse.

2.Suivre la procédure de vérification de 
connexion dans la notice d'installation 

du récepteur pour chaque nouvelle
adresse.

3.Positionner le récepteur sur le M
O

D
E 

N
O

R
M

AL.

FO
N

C
TIO

N
N

EM
EN

T STA
N

D
A

R
D

Pour faire fonctionner N
O

VA 50 appuyer
sur le bouton ém

etteur jusqu'à l'apparition
de la lum

ière rouge sur la face avant de

A
LLG

EM
EIN

E B
ESC

H
R

EIB
U

N
G

D
er N

O
VA 50 ist ein U

m
hänge-Sender

der im
 Zusam

m
enhang m

it R
O

KO
N

ET's
program

m
ierbaren Em

pfänger eingesetzt
w

ird um
 ein N

otfall-Signal zu senden.
Jedes G

erät ist w
erkseitig m

it einem
 von

über 16 M
io. pseudozufällig w

ählbaren
C

odes program
m

iert. D
ies m

acht D
IP-

Schalter überflüssig.

D
as G

erät w
ird m

it einer 12V-Standard-
Batterie betrieben und kann leicht m

it der
im

 Lieferum
fang enthaltenen M

etall-
H

alskette am
 Körper getragen w

erden.

N
O

VA
 50 K

O
M

M
U

N
IK

ATIO
N
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S

E
T

U
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E
M

P
F

Ä
N

G
E

R
D

er N
O

VA
 50 m

uß sich durch die
Ü

bertragung einer codierten N
achricht in

den Adressenspeicher des Em
pfängers

selbst identifizieren. D
ies w

ird durch die

Ausführung folgender Schritte erreicht:
1.Folgen Sie den Anw

eisungen zum
 

Adressm
odus in der Installations- und

Betriebsanw
eisung des Em

pfängers. 
Senden Sie durch D

rücken des 
Sendeknopfes für m

indestens 3 
Sekunden ein Adressensignal bis der 
Em

pfänger die Aufnahm
e der neuen 

Adresse anzeigt.
2.Folgen Sie der C

om
m

unication-C
heck-

Anleitung, w
ie sie in der 

B
etriebsanleitung des E

m
pfängers

beschrieben ist
3.Setzen Sie den Em

pfänger auf 
N

orm
alm

odus.

STA
N

D
A

R
D

B
ETR

IEB
U

m
 den N

O
VA 50 zu betreiben, drücken

Sie den Sendeknopf bis die rote LED
 des

Senders leuchtet.
D

ie LE
D

 leuchtet solange w
ie der

Sendeknopf gedrückt w
ird.

H
inw

eis: U
m

 die Lebensdauer der Batterie
zu verlängern, ist das G

erät so konzipiert,

daß das Signal nur alle 30 Sekunden
übertragen w

ird, w
enn der Sendeknopf

ständig gedrückt bleibt.

LO
W

-B
ATTERY-TEST

M
it jeder Betätigung des Sendeknopfes

w
ird ein B

atterietest durchgeführt.
Falls die Batterie schw

ach ist, blinkt die
LED

 um
 anzuzeigen, daß die 12V-Batterie

gew
echselt w

erden m
uß.

Eine Low
-Battery-M

eldung w
ird auch an

den program
m

ierbaren E
m

pfänger
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The N

O
VA 50 is a Pendant Transm

itter
used w

ith R
okonet’s P

rogram
m

able
R

eceiver to signal em
ergency situations.

Each unit is preset at the factory by one
of m

ore then 16 m
illion pseudo random

ly
selected possible codes, thus elim

inating
the need for D

IP sw
itches.

The unit is pow
ered by a standard 12-volt

battery and is easily carried on the body
via a m

etal necklace supplied w
ith the unit.
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The N
O

VA 50 m
ust initially identify itself

to the system
’s receiver by writing its coded

m
essage into the receiver’s address

m
em

ory. This is accom
plished by perforing

the follow
ing steps:

1.Follow
 the W

R
ITE M

O
D

E procedure 
described in the R

eceiver Installation 
and O

peration M
anual. Send a W

R
ITE

m
essage by pressing the transm

itter 

button for at least 3 seconds until the
receiver indicates acceptance of the 
new

 address.
2.Follow

 the C
om

m
unication C

heck 
procedure described in the R

eceiver 
M

anual.
3.S

et the receiver to N
orm

al M
ode.

S
TA

N
D

A
R

D
 

O
P

E
R

A
T

IO
N

To operate the N
O

VA 50 press the
Transm

itter button until the red LED
 on

the Transm
itter lights.

The LED
 w

ill rem
ain lit for as long as the

button is pressed.
N

ote: In order to save battery life the units
are designed to repeat their m

essage for
only 30 seconds if a button rem

ains
continuously pressed.

LO
W

 B
ATTERY TEST

A battery test is perform
ed each tim

e the
transm

itter’s pushbutton is pressed. If the

battery is low
 the red LED

 w
ill start to blink,

indicating that the 12-volt battery m
ust be

replaced.
A “Low

 Battery” m
essage is also sent to

the Program
m

able R
eceiver.

D
E

S
C

R
IZ

IO
N

E
 

G
E

N
E

R
A

L
E

Il dispositivo N
O

VA 50 è un trasm
etitore

a ciondolo utilizzato con il R
icevitore

P
rogram

m
abile della R

O
K

O
N

E
T per

segnalare le situazioni di em
ergenza.

O
gni dispositivo è preprogram

m
ato dalla

fabbrica con una selezione casuale di più
di 16 m

ilion di possibili codici.
Q

uesta 
caratteristica 

elim
ina

autom
aticam

ente la necessita dei D
IP

sw
itches.

N
O

VA 50 è alim
entato da una batteria

standard a 12V ed è appeso ad una
catenina m

etallica fornita il dispositivo.

CO
M

E PRO
G

RAM
M

ARE NO
VA 50

P
E

R
 LA

 R
IC

E
ZIO

N
E

 D
E

LLE
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Il N

O
VA 50 deva identificarsi inizialm

ente
al ricevitore del sistem

a tram
ite la

digitazione di un m
essaggio codificato

nella.
m

em
oria degli indirzzi del ricevitore. Per

effettuare tale operazione osservate i

seguenti passi.
1.Seguite la procedura D

igitare M
essaggio

descntta nel m
anuale dell Installazione

è O
perazione del ricevitore Inviate un 

m
essaggio prem

endo il tasto del
trasm

ettitore per alm
eno 3 secondi finchè

il ricevitore conferm
era che il nuovo 

indirizzo è stato accettato.
2. Seguite la procedura del C

ontrollo della
C

om
unicazione descntta nel M

anuale 
del R

icevitore.
3.Settate il Ricevitore sulla Funzione Norm

ale

O
P

E
R

A
Z

IO
N

E
 

S
TA

N
D

A
R

D
P

er attivare il N
O

VA 50, prem
ete

l’interruttore del Trasm
ettitore fino all’

accensione 
del 

LE
D

 
rosso 

del
Trasm

ettitore.
Il LED

 rim
arrà acceso fintanto chè verrà

prem
uto l’interrutore.

N
ota: Per allungare la durata della

batteria, i dispositivi sono stati
progettati per ripetere i m

essaggi per
soli 30 secondi nel caso chè un

interrutore rim
anga continuam

ente
prem

uto.

TEST D
ELLA B

ATTER
IA

O
gni qualvolta il pulsante del trasm

ettitore
è

 
p

re
m

u
to

, 
vie

n
e

 
e

ffe
ttu

a
to

autom
aticam

ente il test della batteria Se
la battena è scarica il
LE

D
 rosso inizierà a lam

peggiare
indicando che la batteria a 12V deva
essera sostituita.
U

n m
essaggio “Batteria Scarica” sarà

N
O

VA 50 M
ED

AILLO
N

 D
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R
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R
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1.R
em

ueva el tornillo de la tapa
trasera de la unidad y rem

ueva la tapa.
2.C

am
bie la bateria de 12 voltios. 

C
oloque la bateria de acuerdo a las 

designaciones de polaridad indicadas 
en el tablero PC

 y la tapa plástica 
delantera.

3.C
oloque de vuelta la  tapa trasera y el 

tornillo.
4.Ejecute un chequeo de com

 unicación
con el receptor para verificar la operación

propicia. Instalación de la C
adena de 

C
uello El N

ova 50 viene con una cadena
de m

etal de la cual puede ponerse o 
sacarse fácilm

ente.

O
B

S
E

R
V

A
C

IO
N

E
S

 
D

E
PRECAUCIO

N
Este aparato cum

ple con la Sección 15
del FC

C
 de los  Estados U

nidos y con el
R

SS-20 de la industria canadiense. La
operación de está sujeto a las siguientes

dos condiciones:
1.Este artículo puede que no cause 

interferencias.
2.Este debe aceptar cualquier interferncia

incluyendo las que le quiten al usuario
la autoridad de operar este equipo.

La calidad de com
unicación de esta 

unidad puede verse afectada por su 
m

edio am
biental. Equipos electrónicos

que se encuentren cercanos pueden

interferir con su operación norm
al.

Por lo  tanto, la operación de esta unidad
deber ser probada en cada instalación ya
que su calidad de transm

isión puede que
varie a raiz de las condiciones de
operación.
Transm

isiones sim
ultáneas desde dos

unidades diferentes pueden causar
interferencia del m

ensaje, resultando en
una pérdida de inform

ación.

l'appareil.
La LED

 restera allum
ée aussi longtem

ps
que le bouton sera pressé.

NO
TE : Afin d'économ

iser l'usage de
la pile, les appareils sont conçus pour
répéter leur m

essage pendant
seulem

ent 30 secondes si le bouton
restait continuellem

ent pressé.

Le changem
ent de la pile est très sim

ple
et s'effectue com

m
e suit :

1.O
ter la vis de la face arrière du boîtier 

et ouvrir ce dernier.
2.C

hanger la pile de 12 volts. Positionner
la pile en respectant les indications de
polarité inscrites dans le fond du boîtier.

3.R
eferm

er le boîtier et resserrer la vis.
4.Effectuer un test avec le récepteur pour

 
vérifier le bon fonctionnem

ent de N
O

VA
50.

LE PEN
D

EN
TIF ET SA C

H
A

IN
E

La chaîne de m
étal fournie avec l'appareil

s'utilise très facilem
ent pour porter N

O
VA

50 en pendentif.

übertragen
D

er Austausch der Batterie ist durch die
Ausführung der folgenden S

chritte
leicht durchführbar (S

iehe A
bb.1):

1.Lösen Sie die Schraube an der 
R

ückseite des G
erätes und nehm

en 
Sie den D

eckel ab.
2.Entfernen Sie die 12V-Batterie. 

Setzen Sie die neue Batterie m
it 

H
ilfe der auf der Platine und dem

 
Plastikdeckel aufgebrachten

G
A

R
A

N
TIE

R
O

KO
N

ET gew
ährt keine G

arantie auf
den Zustand oder die Funktion des N

O
VA

50, außer er w
ird im

 Zusam
m

enhang m
it

R
O

K
O

N
E

T
's 

program
m

ierbaren
Em

pfänger eingesetzt.
In diesem

 Falle, w
erden alle G

arantien
und G

arantieeinschränkungen die für den
Em

pfänger gelten auch auf den N
O

VA 50
angew

andt.

Polaritätsanzeigen ein.
3.Bringen Sie den D

eckel m
it der 

Schraube w
ieder an.

4.Führen Sie einen C
om

m
unication-

C
heck durch, um

 die einw
andfreie 

Funktion sicher zu stellen.

A
N

B
R

IN
G

EN
 D

ER
 H

A
LSK

ETTE
Im

 Lieferum
fang des N

O
VA 50 ist eine

H
alskette aus M

etall enthalten, die leicht
anzubringen und leicht zu entfernen ist.

A
C

H
TU

N
G

Änderungen oder M
odifikationen die nicht

ausdrücklich von R
O

KO
N

ET genehm
igt

w
erden, können zum

 Verlust der
Betriebserlaubnis führen.
Die gleichzeitige M

eldungsübertragung von
zw

ei verschiedenen G
eräten kann zu

Ü
bertragungs-Störungen und zum

 Verlust
der 

Inform
ationen 

führen. 
D

ie
Ü

bertragungs-Q
ualität dieses G

erätes
kann durch

U
m

gebungseinflüße
beeinträchtigt w

erden. Elektrische G
eräte

in der nahen U
m

gebung können Einfluß
auf den norm

alen Betrieb des G
erätes

haben. A
us diesem

 G
runde, m

uß
die Funktion des G

erätes bei jeder
Installation geprüft w

erden, da die
Übertragungs-Q

ualität in unterschiedlichen
B

etriebszuständen variieren kann.

B
A

T
T

E
R

Y
 

R
E

P
L

A
C

E
M

E
N

T
B

attery 
replacem

ent 
is 

easily
accom

plished by perform
ing the follow

ing
steps (See Figure 1):
1.R

em
ove the screw

 on the back cover 
of the unit, and rem

ove back cover.
2.R

eplace the 12-volt battery. Insert the 
battery according to the polarity 
designations indicated on the PC

B and
front plastic cover.

3.R
eplace back cover and screw

.
4.Perform

 a C
om

m
unication C

heck w
ith

the receiver to verify proper operation.

N
E

C
K

B
A

N
D

 
IN

S
TA

LLA
TIO

N
The N

O
VA 50is supplied w

ith a m
etal

necklace w
hich can be easily inserted, or

rem
oved.

CAUTIO
N NO

TICE
This device com

plies w
ith U.S. FCC

Part 15 and w
ith RSS-210 of Industry

Canada. O
peration is subject to the

follow
ing tw

o conditions: (1) this device
m

ay not cause interference, and (2) this
device m

ust accept any interference,
including interference that m

ay cause
undesired operation of the device.
Changes or m

odifications not expressly
approved by RO

KO
NET m

ay void the
user's authority to operate this equipm

ent.

The com
m

unication quality of this unit m
ay

be affected by its surrounding environm
ent.

N
earby electrical equipm

ent m
ay interfere

w
ith its norm

al operation. The operation
of this unit m

ust, therefore, be tested at
each installation since its transm

ission
quality m

ay vary as a result of operational
conditions.
Sim

ultaneous transm
issions from

 tw
o

different units m
ay cause m

essage
interference resulting in loss of inform

ation.

inviato anche al Ricevitore Program
m

abile.
S

i sostituisce facilm
ente la batteria

effetluendo i seguenti passi (R
iferirsi alla

Figura 1):
1. Togliete la vite dal contenitore posteriore

del dispositivo e rim
uovete lo stesso.

2.Sostituite la batteria a 12V. Inserite la 
batteria seguendo la polarita indicate 
sul circuito stam

pato ed il coperchio 
frontale in plastica.

3.R
iposizionate e riavvitate il coperchio 

postenore.

4.Effettuate un C
ontrollo de la 

C
om

unicezione con il ricevitore per un’
ulteriore verifica del dispositivo.

INSTALLAZIO
NE DELLA CATENINA

Il N
O

VA 50 è fornito con una catenina
m

etallica chè può essere facilm
ente

inserita e rim
ossa.

AVVER
TEN

ZA
Q

uesto dispositivo è fabbricato in confom
ita

alle norm
e degli Stati U

niti FC
C

 Part 15

l’autorizzazione accordata all’ulente di
utilizzare lo stesso.
L’am

biente circostante può influenzare la
qualita della com

unicazione di questo
dispositivo. Per esem

pio, dei dispositivi
elettrici nelle vicinanze potrebbero
interferire nel buon funzionam

ento del
dispositivo. Q

uesto dispositivo deve essere
testato durante ogni installazione, dato
chè la qualità delle trasm

issioni potrebbe
subire variazioni secondo le condizioni
am

bientali.

e R
S

S
-210 del “Industry C

anada.”
L’attivazione di tale dispositivo è soggetta
alle seguenti condizioni.
(1) questo dispositivo non deve causare
interferenze, e (2) questo dispositivo deve
accettare qualsiasi interferenza, incluse
le interferenze chè possono causare
un’attivazione casuale del dispositivo.
Q

uaisiasi cam
biam

ento o m
odifica

apportata 
al 

dispositivo 
non

espressam
ente approvato

dalla 
R

O
K

O
N

E
T 

può 
invalidare

G
A

R
A

N
ZIA

La R
okonret non fornisce nessuna

garanzia di buon funzionam
ento e non

garantisce la perform
ance del m

odeilo.
N

O
VA 50, se tale dispositivo non viene

utilizzato con il R
icevitore Program

m
abile

della R
okonet. In questo caso tutte le

garanzie è lim
iti di garenzia applicabili al

R
icevitore Program

m
abile saranno anche

applicate 
al 

m
odello 

N
O

VA
 

50.

FREN
C

H

G
ERM

AN

EN
G

LISH

ITALIAN

G
A

R
A

N
TIA

R
okonet no ofrece ninguna garantia

pertinente y no garantiza el funcionam
iento

del N
ova 50

a m
enos que sea usado en com

binación
con un R

eceptor Program
able R

okonet
En tal caso, toda garantia y su lim

itación
que 

este 
conform

e 
al 

R
eceptor

P
rogram

able 
puede 

aplicarse 
al

N
ova 50.

SPAN
ISH

TEST D
E L'AU

TO
N

O
M

IE D
E LA

PILE
C

e test est pratiqué à chaque fois que le
bouton ém

etteur est appuyé. Si la pile est
faible, la LE

D
 rouge com

m
encera à

clignoter, indiquant que la pile de 12 volts
doit être changée. U

n m
essage "Low

Battery" (pile faible) est aussi envoyé au
récepteur program

m
able.

W
A

R
R

A
N

TY
R

okonet m
akes no w

arranty of fitness and
does not guarantee the perform

ance of
the N

O
VA 50 unless it is used in

conjunction w
ith R

okonet’s Program
m

able
R

eceiver. In such instance all w
arranties

and lim
itations of w

arranty applicable to
the Program

m
able R

eceiver shall apply
to the N

O
VA 50.

G
A

R
A

N
TIE

R
okonet ne garantie le N

O
VA 50 que dans

la m
esure où ils sont utilisés avec le

récepteur program
m

able R
okonet. D

ans
ce cas, toutes les conditions de garanties
du récepteur program

m
able R

okonet sont
applicables au N

O
VA 50

FIG
 1

S
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A
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SAN
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N
O

VA 50 PEN
D
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N

 IN
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C
TIO

N
S

N
O

VA 50 TRASM
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RE A C
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N
D

O
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 ISTRU
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N
O
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N
E

N
O

VA 50 TRAN
SM

ISO
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STRU

C
C

IO
N

ES D
E IN

STALAC
IóN

C
O

N
SU

LT W
ITH

 Y
O

U
R

 LO
C

A
L R

A
D

IO
 A

G
EN

C
Y

 A
B

O
U

T
TH

E PO
SSIB

ILITY
 O

F O
PER

A
TIO

N
 O

F TH
IS D

EV
IC

.

J
E

4
W

T
5

0
V

2
F

C
C

 ID
:

N
O

TE: This equipm
ent has been tested

and found to com
ply w

ith the lim
its for a

Class B digital device, pursuant to part 15
of the FC

C
 R

ules. These lim
its are

designed to provide reasonable protection
against harm

ful interference in a residential
installation. This equipm

ent generates,
uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance
w

ith the instructions, m
ay cause harm

ful
interference to radio com

m
unications.

H
ow

ever, there is no guarantee that
interference w

ill not occur in particular
installation. If this equipm

ent does cause
harm

ful interference to radio or television
reception, w

hich can be determ
ined by

turning the equipm
ent off and on, the user

is encouraged to try to correct the
interference by one or m

ore of the
follow

ing m
easures:

(1) R
eorient or relocate the receiving

antenna.
(2) Increase the separation betw

een the
equipm

ent and receiver.
(3) C

onsult the dealer or an experienced
radio/TV

 technician for help.
Changes or m

odifications to this equipm
ent

not expressly approved by the party
responsible for com

pliance, R
okonet

E
lectronics 

L
td. 

could 
void 

the
user’s authority to operate the equipm

ent.

EN
G
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ISH

FREN
C
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G
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